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Quer ida tía Silvana-. 
Si pudieras comparar 
un d iá logo de antaño 
en el Poseo del Mar 
en tal día como hoy 
con los que hoy oirías 
sí te hubieras decidido 
a pasar aqui estos días, 
te harías perfecto cargo 
de lo mucho que ha cambiado 
i del molt que ha progressat 
nuestro pueblo muy amado. 
A N T A Ñ O hubieras oído: 
—Ramona! - -Qué tal Tomasa? 
—Ja ho veus! Venim a tostar 
els bunyols que fon a casa 
y a visitar monuments 
— N o en CQÍdría d 'a l t ra . 

[—Es ciar! 
— Percer tqueaquest any n'hi 

[ha alguns 
que fon de molt bon mirar. 
— M ' h c n dit que a les vetl ia-

[dores... 

— Sí molt bonic— I a l'Assil? 
—També. Mes que a la Parró-

[quia. 
Es ciar que és un oltre estil.... 
—Tot ho veurem si Déu vo l . 
— Si Déu vo l . I la María? 
— A i ! Bono grades a Déu 
— Me'n alegro —Apa —Bon 

[día 
En f in . Ya recordarás 
tú , que en estos días santos 
en t iempos en que no había 
aquí tantos adelantos, 
así poco más o menos 
se oía hablar a la gente 
aquí y a l lá en San Feiiu. 
H o y e n cambio, es diferente. 
HOY, si pones atención 
a lo que se habla a tú vera, 
oirás que los que conversan 
conversan de esta manera; 
— Q u é tal la Semana Santa? 

— Estupenda!—Si? — Excelen-
[te! 

Sí, Sí. Este ha sido un año 
que ha venido mucha gente 
— Los monumentos? —No sé. 
Comprende que en estos días 
no tengo un momento l ibre 
La t ienda. . . Las mercancías,., 
la nota del recadero... 

Y luego, aquellos franceses 
que quisieron ver la casa 
—Se la quedan? —Por tres 

[meses. 
—Me alegro —It is very stran-

[ge! 
y see no Builfighter here 
—It is not until the time 
it comes on summer my dear 
— Pardon. Pos de cabarets? 
— O h ! Ou i . Mais pos aujor-

[d 'hu i 
ca será peut étre dimanche. 
—C'est dommge —Ja ho poát 

[ben di r 

Y así, en francés y en inglés 
como en alemán o en ruso, 
estos son los dialogui l ios 
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En la Iglesia del Carmen, 
de Gerona, han contraído 
matrimonio, el notable ju
gador del Ateneu Deportiu, 
José Lluhi, con la distingui
da señorita Rosa Menció. 

En la urbanización S'Aga-
ró, se estén construyendo 
algunos chalets, cuya termi
nación está fijada para prin
cipios del próximo verano. 
El cronista señala la impor
tancia que, a no tardar, al
canzará dicha urbanización 
y prevé, para dentro muy 
pocos años, un auge insos
pechado, para dicho paraje, 
uno de los más atractivos, 
de toda Cataluña, según su 
criterio. 

Mucha ha sido la afluen
cia de fieles a la Iglesia Pa
rroquial y capillas de la ciu
dad, con motivo de las festi
vidades religiosas de Sema
na Santa. Particularmente 
los Oficios del Jueves y 
Viernes Santos celebrados 
en la Parroquia,, se vieron 
muy concurridos. 

Durante 'estos días santos 
nos han visitado gran nú
mero de familias forasteras, 
como preludio y prepara
ción de la temporada vera
niega que se aproxima. 

El viernes falleció en 
nuestra ciudad, D. Jaime 
Corominola Jutglar, perso
na muy conocida en nues
tra ciudad. Habiendo reci
bido sus familiares, sentidos 
testimonios de pésame por 
pérdida tan irreparable. 

Por la Brigada Municipal, 
se procede a la limpieza y 
acondicionamiento del cau
ce de las rieras que atravie
san la ciudad, así como al 
arreglo del piso de ciertas 
calles, que se hallaban casi 
intransitables debido a l a s 
lluvias de esos últimos días. 

I. M. 

que hoy en día están en uso. 
El progreso es pues tan claro 
que no es preciso que insista 
más sobre el lo, tu sobrino 
que no te olv ida 

EL CRONISTA 

Jueves Santo tarde y no
che prestarará servicio la 
farmacia Ruscalleda. Viernes 
Santo la farmacia Ruscalle
da. Domingo día 21 y medio 
turno el lunes día 22 la far 
macia Riera. 

NOCTURNO.— Desde el 
día 20 hasta el día 26 presta 
rá servicio de noche la far
macia Riera. 

Semana del 4 al 10 de 
marzo.—Italiano «María Te
resa G» procedente de Ge
nova, cargó corcho manu
facturado y aglomerado, sa
liendo hacia Sevilla. «Stig-
Gorton» sueco procedente 
de Genova, cargó corcho 
manufacturado y ácido tar
tárico, saliendo para Sevi
lla. «Cala Tuent» español, 
procedente de Algeciras, 
de&cargó corcho en plancha, 
saliendo en lastre, para Bar
celona. 

Semana del 10 al 17 de 
marzo.— «Cala Portáis» de 
Palamós, descargó corcho 
en plancha, saliendo en las
tre para Palamós. «Hernán 
Cortés^ español, con sal, de 
Ibíza, salido en lastre para 
Barcelona. Inglés «Veláz-
quez» con carga general, de 
Tarragona, cargó corcho 
manufacturado saliendo pa
ra Palamós. Español <<Con-
desado» con carga general 
de Barcelona cargó corcho 
manufacturado saliendo ha
cía Palamós. 

Semana del 18 al 24 Marzo 
Holandés «Wiebold-

Bohmr» con carga general 
de Barcelona, cargó corcho 
manufacturado saliendo vía 
Tarragona. Español «Monte 
Arnabal» con sosa de San
tander, salido con carga ge
neral para Barcelona, Espa
ñol «Mari Carmen» con car
bón procedente de Cartage
na, salido en lastre para Ro
sas. Alemán «Málaga» con 
carga general de Barcelona, 
cargó corcho manufactura
do saliendo vía Tarragona. 
Italiano «María Fausta G.» 
con carga general de Libor-
no, salido para Valencia, 
después de cargar corcho 
manufacturado. 

Semana del 25 al 31 de 
marzo. «Cala Millo» espa
ñol con corcho en plancha, 
de Algeciras, salido con 
carga general vía Palamós. 
Español «Ramales» proce
dente de Genova, en lastre, 
verificó cargamento comple
to de mineral para Bilbao, 
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HORIZONTALES 
1— Monte guixolense. 
2.— Al revés, hablar mordazmen
te de uno. 3.— Cuna de Abrahám-
Monte de Jerusalén sobre el cual 
estaba edificado el Templo - Vo
cal. 4.— Al revés, superficie del 
rostro - Substancia resinosa, 
plural. 5. — Deidad egipcia - No
ta musical. 6.— Bar guixolense -
AI revés, adverbio. 7.— Vocal-
Parte de peso que se rebaja por 
el embalaje. 8.—Chismorreo. 9.— 
Activos. 

VERTICALES 
A.— Distintivo del cristiano -
Letra griega - Consonante. B.— 
Fluido aéreo - Vocal- Ciento uno. 
C — Símbolo del escandio - Uno 
de los dioses del Mar. D. — Infu
sión, plural - Tributa homenaje 
de sumisión y respeto. E.— Con
cejal - Al revés, pieza que en 
ciertos instrumentos sirve para 
tirar visuales. P.— En catalán, 
alabar - Yerno de Mahoma - O.— 
Jugadas o accidentes, notables 
en el juego - Al revés, símbolo 
del cloro. //.—- Símbolo del ele
mento químico n.° 95. - Vocal -
Limpieza. I.— Consonante - Mo
neda de cobre de los romanos -
Pronombre posesivo plural. 
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Hoy jueves Santo, por la 

tarde a las 6'30 Oficio So
lemne de Comunión 

Viernes Santo; Mañana a 
las 9 rezo del Santo Rosario 
y Sermón. Por la tarde a las 
5 solemne Acción Litúrgica 
de la Pasión y Muerte del 
Señor y Comunión. 

A las 7 Vía Crucis por las 
calles de la Ciudad. 

Sábado Santo: Por la tar
de a las 7 Función de la Sole
dad de la Virgen. Noche a 
las 11 Solemne vigilia Pas
cual con misa cantada de 
Comunión. 


